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B-5040-M KAMPIONA DRAIN
MODULARE / MODULAR / MODULAR

6000 max

6000 max
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5
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M
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0

• Sistema modulare con varie possibilità di connessione dei profili
• Modular system with di�erent possibilities of connection
• Modulares System mit verschiedenen Möglichkeiten zum verbinden von Profilen

B-5049-TCH B-5049-TAG B-5049-INS-INT
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2mm

16mm

16mm

6000 MAX 6000 MAX 6000 MAX

B-5049-INS-INT 
• Giunti intermedi per tiranti SET 3 PCS + 1 

guarnizione tenuta stagna
• Intermediate joints for tie rods  

SET 3 PCS + 1 watertight seal
• Zwischengelenke für Zugstangen SET 3 PCS + 1 

wasserdichte Dichtung

B-5048-SI 

B-5049-TIR 
• Barre tiranti M6x3000 mm SET 3 

PCS. Tiranti per chiusura a pacco 
tenuta stagna

• M6x3000 mm tie rods SET 3 PCS. 
Tie rods for watertight bundle 
closure

• Zugstangen M6x3000 mm 
SET 3 STÜCK. Zugstangen für 
wasserdichten Packverschluss

B-5049-INS-FIN 
• Inserti finali M6, set 6 pcs
• End inserts M6, set 6 pcs
• Endeinsätze M6, set 6 pcs

PENSILINA KAMPIONA MODULO TCH ▶ 142
Ogni modulo ha il suo scarico. Elementi indipendenti
Each module has its own drain. Independent elements
Jedes Modul hat seinen eigenen Abfluss. Unabhängige Elemente

PENSILINA KAMPIONA MODULO TAG ▶ 142
Più moduli hanno lo stesso scarico. Elementi comunicanti
Multiple modules have the same drain. Connecting elements
Mehrere Module haben den selben Abfluss. Verbindungselemente

PENSILINA KAMPIONA MODULO CON TIRANTI ▶ 143
Più moduli hanno lo stesso scarico. Elementi comunicanti
Multiple modules have the same drain. Connecting elements
Mehrere Module haben den selben Abfluss. Verbindungselemente

• SERRAGGIO MODULI TRAMITE TIRANTI FILETTATI
• BUNDLE CLOSURE THROUGH THREADED RODS
• PACKVERSCHLUSS DURCH GEWINDESTANGEN 

B-5049-TCH

B-5049-TAG

• TAPPO TCH
• TCH CAP
• TCH KAPPE

• TAPPO TAG
• TAG CAP
• TAG KAPPE

• GUARNIZIONE TENUTA 
STAGNA

• WATERTIGHT SEAL
• WASSERDICHTER 

ABDICHTUNG

• INTERROMPE IL FLUSSO 
D’ACQUA

• CAP STOPS THE WATER 
DRAINAGE

• DIE KAPPE STOPT DEN 
WASSERFLUSS

• FLUSSO D’ACQUA 
PASSANTE

• CAP ALLOWS THE WATER 
DRAINAGE

• DIE KAPPE ERMÖGLICHT 
DEN WASSERFLUSS

• FLUSSO D’ACQUA PASSANTE
• CAP ALLOWS THE WATER 

DRAINAGE
• DIE KAPPE ERMÖGLICHT 

DEN WASSERFLUSS

xme558r
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B-5049-TAG 
• 2 tappi + 2 guarnizioni + 2 spine
• 2 caps + 2 gaskets + 2 pins
• 2 Kappen + 2 Dichtungen + 2 Stifte

B-5046

B-5046

B-5048-SI

Più moduli hanno lo stesso scarico. Elementi comunicanti
Multiple modules have the same drain. Connecting elements
Mehrere Module haben den selben Abfluss. Verbindungselemente

B-5049-TCH 
• 2 tappi chiusi + 2 guarnizioni + 2 spine
• 2 caps + 2 gaskets + 2 pins
• 2 Kappen + 2 Dichtungen + 2 Stifte

B-5046

B-5046

B-5048-SI

B-5048-SI

• Zone da siliconare
• Zone to silicone 
• Auftragszone für Silikon 

Ogni modulo ha il suo scarico. Elementi indipendenti
Each module has its own drain. Independent elements
Jedes Modul hat seinen eigenen Abfluss. Unabhängige Elemente

• I moduli sono comunicanti. 
Più moduli hanno lo stesso scarico. 
Modulo A – scarico A 
Modulo B – scarico A

• The modules are connected. 
Multiple modules have the same drain.
Module A – drain A 
Module B – drain A

• Die Module stehen in Verbindung. 
Mehrere Module haben  
den selben Abfluss. 
Modul A - Abfluss A 
Modul B - Abfluss A

• I moduli non sono comunicanti. 
Ogni modulo ha il suo scarico. 
Elementi indipendenti. 
Modulo A – scarico A 
Modulo B – scarico B

• The modules are not connected. 
Each module has its own drain. 
Independent elements. 
Module A – drain A 
Module B – drain B

• Die Module stehen 
nicht in Verbindung. 
Jedes Modul hat seinen 
eigenen Abfluss. 
Unabhängige Elemente. 
Modul A - Abfluss A 
Modul B - Abfluss B

xme558p

xme558o

B-5040 KAMPIONA MODULO TCH

B-5040 KAMPIONA MODULO TAG

Modulo B
Module B
Modul B

Scarico A 
Drain A 
Abfluss A

Modulo A
Module A 
Modul A

Modulo A
Module A 
Modul A

Scarico B 
Drain B 
Abfluss B

Modulo B
Module B
Modul B

Scarico A 
Drain A 
Abfluss A

eP H.283

eP H.284

• Zone da siliconare
• Zone to silicone 
• Auftragszone für Silikon 
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B-5049-INS-FIN 
• Inserti finali M6, set 6 pcs
• End inserts M6, set 6 pcs
• Endeinsätze M6, set 6 pcs

B-5049-GIUNTI 
• Giunti per aste filettate, 3 pcs
• Joints for threaded rods
• Verbindungen für Gewindestangen

B-5049-INS-INT

• I moduli sono comunicanti. Più moduli hanno lo stesso scarico. 
Modulo A – scarico A 
Modulo B – scarico A

• The modules are connected. Multiple modules have the same drain. 
Module A – drain A 
Module B – drain A

• Die Module stehen in Verbindung. Mehrere Module haben den selben Abfluss.
Modul A - Abfluss A 
Modul B - Abfluss A

B-5049-INS-INT 
• Giunti intermedi per tiranti set 3 

pcs + 1 guarnizione tenuta stagna
• Intermediate joints for tie rods  

set 3 pcs + 1 watertight seal
• Zwischengelenke für Zugstangen 

set 3 stück + 1 wasserdichte 
Dichtung

B-5049-TIR 
• Barre tiranti M6x3000 mm set 3 pcs. 

Tiranti per chiusura a pacco tenuta stagna
• M6x3000 mm tie rods set 3 pcs. 

Tie rods for watertight bundle closure
• Zugstangen M6x3000 mm set 3 stück. 

Zugstangen für wasserdichten 
Packverschluss

B-5048-SI

B-5049-INS-FIN

B-5046

Più moduli hanno lo stesso scarico. Elementi comunicanti
Multiple modules have the same drain. Connecting elements
Mehrere Module haben den selben Abfluss. Verbindungselemente

Profilo | Profile | Profile
3000 3000

2990 2990

B-5046 
Tappo + guarnizione

B-5049-INS-INTB-5049-INS-FIN

B-5049-TIR 
Tiranti filettati

xme558q

B-5040 KAMPIONA MODULO
CON TIRANTI / SOLUTION WITH TENSION RODS / MÖGLICHKEIT MIT ZUGSTANGEN

Modulo B
Module B
Modul B

Scarico A 
Drain A 
Abfluss A

Modulo A
Module A 
Modul A

6000 6000

5990 5990

B-5049-INS-FIN B-5049-GIUNTI B-5049-INS-INT

Profilo

B-5046 
Tappo + guarnizione

B-5049-TIR 
Tiranti filettati

eP H.285

• Zone da siliconare
• Zone to silicone 
• Auftragszone für Silikon 
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1500/2000

1005
0

RACCOLTA ACQUA VETRO
(TEMPORALE 39Litri/h)

2mx1.5m=3m²
3m²x39Litri/h=117Litri/h

RACCOLTA ACQUA VETRO
(TEMPORALE 39Litri/h)

1.5mx1.5m=2.25m²
2.25m²x39Litri/h=87.7Litri/h

s
m
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x
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°

2000/3000

RACCOLTA ACQUA VETRO
(TEMPORALE 39Litri/h)

3mx1.5m=4.5m²
4.5m²x39Litri/h=175.5Litri/h

1005
0

1
0

0
0

/1
5

0
0

CLASSIFICAZIONE DELLE PRECIPITAZIONI / RAINFALL CLASSIFICATION / EINTEILUNG DER NIEDERSCHLÄGE

Pioviggine / Drizzle / Nieselregen 1 mm/h 1 L/m2

Pioggia debole / Light rain / Schwacher Regen from 1 to 2 mm/h from 1 to 2 L/m2

Pioggia moderata / Steady rain / Mäßiger Regen from 2 to 5 mm/h from 2 to 5 L/m2

Pioggia forte / Heavy rain / Starker Regen from 6 to 9 mm/h from 6 to 9 L/m2

Rovescio / Downpour / Regenschauer from 16 to 39 mm/h from 16 to 39 L/m2

Nubifragio / Storm / Wolkenbruch 40 mm/h 40 L/m2

To compare with situation A,B,C,D,E

Vetro
Glass
Glas

Raccolta acqua vetro
Water collection capacity

Au�angen des Wassers am 
Glas

2,25 m2 88 L/h

Vetro
Glass
Glas

Raccolta acqua vetro
Water collection capacity

Au�angen des Wassers am Glas

4,5 m2 176 L/h

10 m2 396 L/h

20 m2 780 L/h

Vetro
Glass
Glas

Raccolta acqua vetro
Water collection capacity

Au�angen des Wassers am Glas

3 m2 117  L/h

PENSILINA KAMPIONA DRAIN
DATI TECNICI / TECHNICAL DATA / TECHNISCHE DATEN
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B

A

B

C

D

E

1000 mm

* With this solution is better to have 2 tubes

* Dati calcolati in laboratorio, secondo normativa UNI EN 12056 (coe�ciente considerato di riempimento 0,33), senza presenza di detriti, foglie o altro. Per lunghi tratti verificare la 
fattibilità e l’esperienza.

* Data calculated in the laboratory, according to the UNI EN 12056 standard (coe�cient considered with filling 0.33), without the presence of debris, leaves or other aspect. 
For long stretches check the feasibility and the experience.

* Daten im Labor berechnet, gemäß Norm EN 12056 (mit Füllkoe�zient 0,33), ohne Vorhandensein von Schutt, Blättern oder Sonstigem. Für lange Abschnitte sind Machbarkeit und 
Erfahrung zu prüfen.

Capacità raccolta acqua L=1000 mm
Water collection capacity L=1000 mm
Au�angen des Wassers L=1000 mm
12000 mm2  37440 L/h

Capacità raccolta acqua con retina anti foglie 
L=1000 mm  
Water collection capacity with grid L=1000 mm
Au�angen des Wassers L=1000 mm
6000 mm2 18720 L/h

Capacità raccolta acqua:
Water collection capacity:
Au�angen des Wassers:
1660 mm2 5184 L/h

Capacità raccolta acqua:
Water collection capacity:
Au�angen des Wassers:
1320 mm2 4104 L/h

Capacità raccolta acqua:
Water collection capacity:
Au�angen des Wassers:
1260 mm2 3924 L/h

Capacità raccolta acqua:
Water collection capacity:
Au�angen des Wassers:
452 mm2 1404 L/h
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PER UNA MAGGIORE SPORGENZA / FOR EXTRA GLASS PROJECTION / FÜR GROßERE GLASTIEFE

KAMPIONA DRAIN
SOLUZIONE CON TIRANTE / SOLUTION WITH TENSION ROD / MÖGLICHKEIT MIT ZUGSTANGE
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xme558g

S-FIX-SUP

S-FIX-VETRO-60

S-BAR-1625
S-BAR-2110
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